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Welcome
Welcome to the Armorgard FlexiKart. A safe, multi-purpose 

folding pallet skate, ideal for moving materials around busy 

construction sites and storing them off the ground. Please 

consult this manual for instructions on how to get the most 

from it. 

Please read this operational and maintenance manual

carefully prior to setting up the FlexiKart.

Always keep this manual with the product and read

prior to use.
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Safety information
 Before using the FlexiKart, ensure any relevant risk assessments are carried out. 

Armorgard cannot be responsible for accidents that occur due to negligence.

 Multiple people may be required to move the FlexiKart depending on the load and the 

conditions.

 Ensure that the FlexiKart is not damaged before using it, especially the arms, casters 

wheels. Ensure no hardware fixings are loose.

 Ensure a risk assessment is carried out before each use, including carrying out a path-

walk-through before using the equipment.  Assess the terrain for potholes, man-hole 

covers, slopes, blind bends or anything else that would affect the movement of the 

equipment from journey to destination.

 There are several possible finger trap locations. All personnel must be made aware and 

take care when using, particularly when raising and lowering the arm uprights.

 The FlexiKart should be safely braked while being loaded and positioned on a flat, even 

surface.

 Any loads on the FlexiKart must be secured before it is transported. Lashing points are 

provided on each corner for this.

 Always take care when using the FlexiKart as there is a risk of trapping fingers or skin 

while in use.

 Do not use the lashing points for lifting the FlexiKart and only use the forklift pockets.

 Always consider the stability of the load sat on the trolley and ensure it is not top-heavy. 

Ensure the equipment will not be tilting beyond the centre of mass when loaded and 

become unstable.

 Only move the trolley with a weight capacity that is suitable for the user, and as well 

is suitable for the terrain as per walking-route risk assessment. It is recommended to 

de-rate the unit capacity as required and reduce the load carried based on safety risk 

assessment, or determine number of people required to operate the equipment.

 Consider wind, rain and icy conditions before moving the equipment.
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 Improper dangerous activities performed using the FlexiKart increases the risk of 

personal injury, please follow the stated instructions to prevent incidents.

 Use the upright handles and ensure they are secured when moving the FlexiKart and 

take extra care on slopes. Do not move if you do not feel comfortable doing so.

 Keep hands clear of the edges and take particular care when raising or lowering the 

upright arms. Failure to do so could result in severe injury.

 This product should not be used for transporting or storing explosives, hazardous 

wastes, flammables or hazardous materials such as gas tanks, containers of solvents, 

dynamite, gunpowder, etc.

 Any alteration to or unintended use of this product could result in serious personal injury, 

property damage or even death.

 The load should be distributed evenly on the body of the FlexiKart.

 The unit has an overall WLL of 1650 lbs/750kg.

 Always check the working load limit of the product before carrying out a lift.

 Always wear the appropriate PPE for the task you are performing, as outlined in your risk 

assessment or safe work practices.

 No passengers should be allowed on the FlexiKart. This product is not designed or 

intended to transport passengers

While every effort has been made to ensure this operational 

and maintenance manual covers every aspect needed to 

operate your product safely, please take care when using the 

product and always operate with caution. Always liaise with 

management personnel on site for any additional operational 

restrictions that you need to be aware of.

 Lifting hazard. Single person lift could cause injury. Use assistance 

when lifting.

750kg/1650lbs
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Product specification 

Do Don’t

 Carry out risk assessments before use  Overload the FlexiKart

 Use brake when unloading and in position  Use with an unsecured load

 Secure loads before transporting  Put hands where the loads could trap them

 Evenly distribute loads  Leave casters unlocked 

Product 
code

Description Weight 
(lbs)

External 
dimensions
W x D x H (inches)

Internal folded 
dimensions
W x D x H (inches)

Load
capacity 
(lbs)

FK2
1605lbs 

FlexiKart
154 49.5 x 29.3 x 34.8 44.7 x 25.0 x 15.3 1650

Product
code

Description Weight
(kg)

External 
dimensions
W x D x H (mm)

Internal folded 
dimensions
W x D x H (mm)

Load
capacity 
(kg)

FK2
750kg 

FlexiKart
70 1257 x 743 x 884 1136 x 634 x 389 750

FK2-PRO
2000kg 

FlexiKart
72 1257 x 812 x 884 1136 x 634 x 389 2000
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What’s included...

1x FlexiKart 1x heavy-duty 

castor kit

2x retractable ratchet 

straps (FK2-PRO) (UK and 

France only)

2x directional lock fitting 

(FK2)
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Tools you’ll need...

Adjustable 

wrench

(for adding cast-

ers and can be 

used in place of a 

ratchet spanner)

6mm or 7/32” allen 

key

(for attaching ratchet 

straps - UK and 

France only)

13 and 17mm

ratchet spanner or socket 

set

(for attaching ratchet straps 

- UK and France only)
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A multi-purpose, space-saving, sturdy and ergonomically 
friendly unit.

Support arms can be 

raised individually

Getting to know your FlexiKartTM

Working load 

limit (FK2)

1650lbs

Data plate 

featuring each 

unique product 

serial number

Facility to 

fold down 

support 

arms

Auto-retractable ratchet straps 

(optional extra - UK and France 

only)

Working load 

limit (FK2)

750kg

Working load 

limit (FK2-PRO)

2000kg

Forklift skids Casters
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Stackable

Four swivel casters  

(two braked and 

directional locked for 

ease of steering)

Can be stacked 

when folded

Forklift 

skids

Suitable for 

use on site

No detachable 

parts
Collapsible

Watch the FlexiKart 

familiarisation video
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Attaching the casters

2.
Insert caster plates into the forklift 

pockets. Put the caster wheel in 

place and use a 13mm socket to 

tighten the M8 nylocks.

4. Once complete, check all nuts are 

tight, and then ensure the swivel 

casters can swivel through 360° 

before lowering or turning the 

product.

3. The product comes with two swivel 

and two swivel-braked casters (the 

two non-braked casters are with 

direction lock). Ensure the braked 

casters are positioned on the same 

side, to aid manoeuvrability.

1. You will need to fit casters onto the 

FlexiKart. Firstly, raise the box onto 

a stable platform or turn the product 

over so that the forklift pockets can 

be accessed.



13

Attaching the directional lock
fitting (FK2 only)

2.

4. Use the same nuts previously 

removed to secure the new part in 

place.

3.

Locate the two non-braked caster 

nuts near the outer edge of the unit 

and unscrew them.

1. Once you have fitted casters onto 

your FK2, follow the next steps to 

install the directional lock fitting.

Take the directional lock fitting and 

pass the bolts through the part 

perforations.
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Attaching the ratchet straps 
(FK2-PRO only) (UK and France only)

2.
Using a 17mm ratchet and 6mm 

allen key, tighten fixings to secure 

strap.

3. Fix the other ratchet strap down 

on the other side, we recommend 

fixing on them on the same side.

1. You will need to fit ratchet straps 

onto the FK2 if you have pur-

chased them as an optional extra. 

Firstly, position the ratchet strap, 

fit in place with bolt, washer and 

nut.

4. Ensure that the strap can easily 

latch onto the lashing points on the 

other side of the product before 

setting off.
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How to use

1. 2.

3.

The FlexiKart arms fold up for use as 

handles, or they stow away below the 

bed height. Finger slots are provided 

to help lift the arms. It is VERY 

important to take care when using 

the arms, especially when raising and 

lowering.

Loads must always be secured - 

lashing points on all 4 corners allow 

for this.

The two rear wheels have a di-

rection lock on them to limit their 

use to only one direction.

4. The two front wheels are braked 

to prevent the FlexiKart from 

moving unintentionally.
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WARNING!

Upright arms must be carefully positioned to reduce risk of harm.

 Keep hands clear of the edges and take particular care when raising or lowering the 

upright arms. Failure to do so could result in severe injury.

 There are several possible finger trap locations. All personnel must be made aware and 

take care when using, particularly when raising and lowering the arm uprights.

 Always take care when using the FlexiKart as there is a risk of trapping fingers or skin 

while in use.

 Use the upright handles and ensure they are secured when moving the FlexiKart and 

take extra care on slopes. Do not move if you do not feel comfortable doing so.

WARNING:
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Take your flexikartTM

 

to the next level with 
these optional extras

Contact the Armorgard team to 

find out more about the optional 

extras for your product.

Auto-retractable ratchet 

strap (UK and France only)

To keep items secured 
whilst in transit (FK2 only)
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Storing the unit

1. Save space when storing the unit

by folding it down and stacking the 

units. Whilst stacked, ensure the 

brakes are always locked, and unit 

should NEVER be moved.

2. The casters must always be locked 

when stored in position and not in use, 

ensuring that it is placed on a flat, even 

surface.
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Transporting the unit
The design of the FlexiKart makes transporting the product easy.

The unit comes with castors as standard for easy manoeuvring even when fully loaded, and 

forklift pockets for transporting using a forklift. Please always take care when moving the 

FlexiKart.

The unit must never be lifted using by crane or hooks.

1. During transportation, ensure the 

FlexiKart is secured to the carrier 

using straps or other measures. 

2. You may require a forklift truck or pallet 

truck when unloading your FlexiKart.
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Equipment care
The FlexiKart is weather resistant and finished with a durable powder coating, so it is suitable 

for outdoor use. Marine grade plywood is used for longevity of the product.

Always ensure that the product data plate remains visible and in good condition, especially 

the unique serial number.

Ongoing maintenance
It is important to check that the FlexiKart is not damaged before every use.

We recommend for you to check the wooden surface, support arms and casters every three 

months, to ensure that the FlexiKart can operate fully. If the FlexiKart will be under rigorous 

outdoor use, we recommend integrity checking regularly.

Always carry out integrity checks before handling or transporting the unit.
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Warranty 
Armorgard products are built to last, and all have a manufacturer’s warranty of seven years - 

please refer to the terms and conditions for what this covers.

1        Limited Warranty

1.1     the Seller Warrants to Buyer That for a Period of Seven (7) Years From the Delivery of 

the Goods (“warranty Period”), Such Goods Will Materially Conform to the Seller’s Published 

Specifications at the Time of Delivery and Will Be Free From Material Defects in Workman-

ship. 

1.2     Except for the Limited Warranty Set Forth in Section 10.1, the Seller Makes No War-

ranty Whatsoever With Respect to the Goods, Including Any (a) Warranty of Merchantability; 

(B) Warranty of Fitness for a Particular Purpose;  (C) Warranty of Title; or (D) Warranty Against 

Infringement of Intellectual Property Rights of a Third Party; Whether Express or Implied by 

Law, Course of Dealing, Course of Performance, Usage of Trade or Otherwise.

1.3     Products Manufactured by a Third Party (“third Party Product”) May Constitute, 

Contain, Be Contained in, Incorporated Into, Attached to or Packaged Together With, the 

Goods. Third Party Products Are Not Covered by the Limited Warranty in Section 1.1.  for the 

Avoidance of Doubt, the Seller Makes No Representations or Warranties With Respect to Any 

Third Party Product, Including Any (a) Warranty of Merchantability; (B) Warranty of Fitness for 

a Particular Purpose; (C) Warranty of Title; or (D) Warranty Against Infringement of Intellectu-

al Property Rights of a Third Party; Whether Express or Implied by Law, Course of Dealing, 

Course of Performance, Usage of Trade or Otherwise.

1.4     the Seller Shall Not Be Liable for a Breach of the Limited Warranty in Section 10.1 if 

the:

1.4.1  Defect Arises Because the Buyer Failed to Follow the Seller’s Oral or Written Instruc-

tions as to the Storage, Installation, Commissioning, Use or Maintenance of the Goods or (if 

There Are None) Good Trade Practice;
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1.4.2  the Buyer Alters or Repairs the Goods Without the Written Consent of the Seller;

1.4.3  Defect Arises From Fair Wear and Tear (as Determined by the Seller in Its Sole and 

Absolute Discretion), Cosmetic Rust, Scratches, Dents, or Willful Damage, Negligence, Ab-

normal Working Conditions or Misuse, Environmental or Other External Factors;

1.4.4  the Buyer Makes Any Further Use of the Goods After Giving Notice of a Defect in 

Writing to the Buyer;

1.4.5  Defect Arises as a Result of the Seller Following Any Drawing, Design or Specification 

Supplied by the Buyer;

1.4.6  the Defect or Imperfection is of a Minor or Insignificant Nature in Respect of the Goods; 

or

1.4.7  the Goods Differ From Their Description or Specification as a Result of Changes Made 

to Ensure They Comply With Applicable Statutory or Regulatory Requirements.

1.5     Subject to Section 1.3 and 1.4 and the Seller’s Right to Examine Such Goods, if Any 

of the Goods Do Not Comply With the Warranty in Section 1.1, the Seller’s Liability Shall Be 

Limited (at the Seller’s Option) to the Repair or Replacement of Such Goods (or the Defective 

Part(S) in Question) or the Refund of the Price (or a Proportionate Part of the Price), and the 

Seller Shall Have No Further Liability to the Buyer.

1.6     if the Seller So Requests, the Buyer Shall, at the Seller’s Expense, Return the Goods or 

the Defective Part(S) in Question to the Seller. Any Goods Replaced Will Belong to the Seller 

and Any Repaired or Replacement Goods Will Be Guaranteed on These Terms.

1.7     the Remedies Set Forth in This Section 1 Shall Be the Buyer’s Sole and Exclusive 

Remedy and the Seller’s Entire Liability for Any Breach of the Limited Warranty Set Forth in 

Section 1.1.
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Spare parts

Casters

Other spare parts available. Please get in touch for more information.

Directional 

lock fitting

Auto-retractable 

ratchet straps (UK 

and France only)

Contact us or head to our website for the full list of spare parts available for your product.

For additional support and easy access to spare or replacement 

parts, register your product following the QR code:
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Notes
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Notes



Find us on social media:

UK Head Office 
Unit 14-16, Standard Way, Fareham Industrial Park, Fareham, Hampshire, PO16 8XB

 +44 (0) 23 9238 0280  |  sales@armorgard.co.uk |  www.armorgard.co.uk

France Office 
+ 33 (0) 4 81 16 06 69

commercial@armorgard.fr
www.armorgard.fr

North America Office 
1-877-794-2848

info@armorgardusa.com
www.armorgardusa.com
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Bienvenue
Le FlexiKart Armorgard. Un chariot à palettes pliable, 

polyvalent et sûr, idéal pour déplacer des matériaux sur 

des chantiers encombrés et les stocker en hauteur. Veuillez 

consulter ce manuel pour connaître les instructions à suivre 

pour optimiser son utilisation. 

Veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation et 

d’entretien avant d’installer le FlexiKart.

Conservez toujours ce manuel avec le produit et lisez-le 

avant toute utilisation.
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Informations sur la sécurité
  Avant d’utiliser le FlexiKart, assurez-vous d’avoir effectué toutes les évaluations de 

risques nécessaires. Armorgard ne peut être tenue responsable des accidents survenant 
en raison d’une négligence.

 Plusieurs personnes peuvent être nécessaires pour déplacer le FlexiKart selon la charge 
et les conditions.

 Assurez-vous que le FlexiKart n’est pas endommagé avant de l’utiliser, notamment les 
bras et les roulettes. Assurez-vous qu’aucune fixation n’est desserrée.

 Veillez à ce qu’une évaluation des risques soit effectuée avant chaque utilisation et à ce 
qu’un parcours soit effectué à pied avant d’utiliser l’équipement.  Évaluez le terrain afin 
de repérer les nids-de-poule, les plaques d’égout, les pentes, les virages sans visibilité 
ou tout autre élément susceptible d’affecter le déplacement de l’équipement entre le 
point de départ et le point d’arrivée.

 Il existe plusieurs zones où l’on risque de se coincer les doigts. Tout le personnel doit 
être sensibilisé et faire preuve de prudence lors de l’utilisation de l’unité, en particulier 
lorsque relevez ou rabattez les bras.

 Le FlexiKart doit être bloqué avec le frein pendant le chargement et positionné sur une 
surface plane et régulière.

 Toute charge placée sur le FlexiKart doit être correctement fixée avant son transport. 
Des points d’attache sont prévus à cet effet à chaque coin.

 Faites toujours preuve de prudence lorsque vous utilisez le FlexiKart, car il existe un 
risque de se coincer les doigts ou la peau pendant son utilisation.

 N’utilisez pas les points d’attache pour soulever le FlexiKart ; utilisez uniquement les 
passages de fourches.

 Tenez toujours compte de la stabilité de la charge posée sur le chariot et assurez-vous 
qu’elle ne soit pas trop lourde. Assurez-vous que l’équipement, une fois chargé, ne 
bascule pas au-delà du centre de gravité, ce qui le rendrait instable.

 Ne déplacez le chariot qu’avec une capacité de charge adaptée à l’utilisateur et au 
terrain, conformément à l’évaluation des risques liés au parcours du déplacement. Il 
est recommandé de réduire la capacité nominale de l’unité si nécessaire et de réduire 
la charge transportée en fonction de l’évaluation des risques pour la sécurité, ou de 
déterminer le nombre de personnes requis pour manœuvrer l’équipement.

 Tenez compte du vent, de la pluie et du verglas avant de déplacer l’équipement.
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 L’utilisation du FlexiKart dans le cadre d’activités inappropriées et dangereuses accroît le 
risque de blessures corporelles. Veuillez suivre les instructions indiquées afin de prévenir 
tout accident.

 Utilisez les poignées verticales et assurez-vous qu’elles sont bien fixées lorsque vous 
déplacez le FlexiKart ; soyez particulièrement vigilant dans les pentes. Ne le déplacez 
pas si vous ne vous sentez pas à l’aise de le faire.

 Éloignez vos mains des bords et faites particulièrement attention lorsque vous relevez 
ou rabattez les bras. Le non-respect de cette consigne pourrait entraîner des blessures 
graves.

 Ce produit n’est pas destiné au transport ou au stockage d’explosifs, de déchets 
dangereux, de produits inflammables ou de matières dangereuses telles que des 
bonbonnes de gaz, des récipients contenant des solvants, de la dynamite, de la poudre 
à canon, etc.

 Toute modification ou utilisation non prévue de ce produit peut entraîner des blessures 
graves, des dommages matériels, voire la mort.

 La charge doit être répartie de manière uniforme sur la structure du FlexiKart.

 L’unité a une capacité de charge maximale de 1 650 livres (750 kg).

 Vérifiez toujours la charge maximale du produit avant d’effectuer une opération de 
levage.

 Portez toujours un EPI adapté à la tâche que vous effectuez, conformément à votre 
analyse des risques ou aux consignes de sécurité applicables.

 Il est interdit de transporter des passagers à bord du FlexiKart. Ce produit n’est pas 
conçu ni destiné au transport de passagers.

Bien que tous les efforts aient été faits pour que ce manuel 

d’utilisation et d’entretien couvre tous les aspects essentiels 

à l’utilisation de votre produit en toute sécurité, soyez 

prudent lors de son utilisation et agissez toujours avec 

précaution. Consultez toujours le responsable du chantier 

pour connaître les éventuelles restrictions opérationnelles 

supplémentaires dont vous devez tenir compte.

 Danger lié au levage. Le levage par une seule personne peut provoquer 

des blessures. Demandez de l’aide lors du levage.

750 kg/1 650750 kg/1 650 lbs
CHARGE MAXIMALE

ATTENTION !



32

Caractéristiques du produit 

À faire À ne pas faire

  Procédez à une évaluation des risques 
avant utilisation

 Surcharger le FlexiKart

  Serrer le frein lors du déchargement et à 
l’arrêt

 Utiliser avec un chargement non attaché

  S’assurer que les charges sont bien  
fixées avant le transport

  Placer ses mains aux endroits où elles 
risqueraient de rester coincées sous des 
charges

 Répartir uniformément les charges  Oublier de bloquer les roulettes 

Code 
produit

Description Poids 
(lbs)

Dimensions 
extérieures 
L x P x H (po)

Dimensions 
intérieures (plié) 
L x P x H (po)

Capacité 
de charge 
(lbs)

FK2
FlexiKart 

1 650 lbs
154 49,5 x 29,3 x 34,8 44,7 x 25,0 x 15,3 1 650

Code
produit

Description Poids
(kg)

Dimensions 
extérieures
L x P x H (mm)

Dimensions 
intérieures (plié)
L x P x H (mm)

Capacité 
de charge 
(kg)

FK2
FlexiKart 

750 kg
70 1257 x 743 x 884 1136 x 634 x 389 750

FK2-PRO
FlexiKart 

2 tonnes
72 1257 x 812 x 884 1136 x 634 x 389 2 000
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Contenu

1x FlexiKart 1x kit de roulettes 

extra-robustes

2x sangles à cliquet 

rétractables (FK2-PRO) 

(Royaume-Uni et France 

seulement) 

2x raccords de verrouillage 

directionnel (FK2)
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Outils requis

Clé à ouverture 

variable

(pour l’ajout  

de roulettes)

Clé Allen de 6 mm  

ou 7/32 po

(pour sangles à cliquet - 

Royaume-Uni et France 

seulement)

Clé ou jeu de douilles de

13 et 17 mm

(pour sangles à cliquet - 

Royaume-Uni et France 

seulement)
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Une unité polyvalente, peu encombrante, robuste  
et ergonomique.

Les bras de support peuvent 

être relevés individuellement

Présentation de votre FlexiKartTM

Charge 

nominale 

maximale (FK2)

1 650 lbs

Plaque 

comportant 

le numéro de 

série unique de 

chaque produit

Possibilité de 

rabattre les bras 

de support

Sangles à cliquet automatique 

(options supplémentaires - 

Royaume-Uni et France seulement)

Charge 

nominale 

maximale (FK2)

750 kg

Charge nominale 

maximale  

(FK2-PRO)

2000 kg

Passages de 

fourches pour 

chariot élévateur

Roulettes
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Empilable

Quatre roulettes orientables 

(dont deux avec frein et 

blocage de la direction pour 

faciliter le déplacement)

Peut être empilé 

une fois plié

Passages de 

fourches pour 

chariot élévateur

Convient à une 

utilisation sur 

chantier

Aucune pièce 

amovible
Pliable

Regardez la vidéo 

de présentation du 

FlexiKart
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Fixation des roulettes

2.
Insérez les plaques de fixation des 

roulettes dans les passages de 

fourches pour chariot élévateur. 

Positionnez la roulette et serrez 

les écrous freins M8 à l’aide d’une 

douille de 13 mm.

4. Une fois l’opération terminée, 

vérifiez que tous les écrous sont 

bien serrés, puis assurez-vous que 

les roulettes orientables peuvent 

pivoter à 360° avant d’abaisser ou 

de déplacer le produit.

3. Le produit est équipé de deux 

roulettes orientables et de deux 

roulettes orientables avec frein 

(les deux roulettes sans frein sont 

dotées d’un dispositif de blocage 

de la direction). Veillez à ce que les 

roulettes avec frein soient placées 

du même côté, afin de faciliter les 

manœuvres.

1. Vous devrez monter les roulettes sur 

le FlexiKart. Commencez par placer 

le carton sur une surface stable ou 

retournez le produit de manière à ce 

que les passages de fourches soient 

accessibles.
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Fixation du raccord de verrouillage 
directionnel (FK2 uniquement)

2.

4. Utilisez les mêmes écrous que ceux 

retirés précédemment pour fixer la 

nouvelle pièce en place.

3.

Repérez les deux écrous des 

roulettes sans frein près du bord 

extérieur de l’unité et dévissez-les.

1. Une fois que vous avez monté les 

roulettes sur votre FK2, passez aux 

étapes suivantes pour installer le 

dispositif de blocage de direction.

Prenez le raccord de verrouillage 

directionnel et passez les boulons à 

travers les perforations de la pièce.
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Fixation des sangles à cliquet (FK2-
PRO uniquement) (Royaume-Uni et 
France seulement)

2.
À l’aide d’un cliquet de 17 mm et 

d’une clé Allen de 6 mm, serrez les 

fixations pour maintenir la sangle 

en place.

3. Fixez l’autre sangle à cliquet 

de l’autre côté ; nous vous 

recommandons de les fixer toutes 

du même côté.

1. Si vous avez acheté des sangles à 

cliquet en option, vous devrez les 

installer sur le FK2. Commencez 

par positionner la sangle à cliquet, 

puis fixez-la à l’aide d’un boulon, 

d’une rondelle et d’un écrou.

4. Assurez-vous que la sangle 

s’accroche facilement aux points 

d’attache situés de l’autre côté du 

produit avant de le déplacer.
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Guide d’utilisation

1. 2.

3.

Les bras du FlexiKart se rabattent 

pour servir de poignées, ou se rangent 

sous le plateau. Des fentes sont 

prévues pour lever les bras facilement. 

Il est TRÈS important de faire attention 

lors de l’utilisation des bras, en 

particulier lors de leur levée et de leur 

rabattement.

Les charges doivent toujours être 

attachées aux points d’attache 

situés aux quatre coins.

Les deux roues arrière sont 

équipées d’un dispositif de 

blocage directionnel qui limite 

leur utilisation à une seule 

direction.

4. Les deux roues avant sont 

équipées de freins afin 

d’empêcher le FlexiKart de se 

déplacer de manière involontaire.
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AVERTISSEMENT !

Les bras doivent être positionnés avec soin afin de réduire le risque de blessure.

 Éloignez vos mains des bords et faites particulièrement attention lorsque vous relevez 

ou rabattez les bras. Le non-respect de cette consigne pourrait entraîner des blessures 

graves.

 Il existe plusieurs zones où l’on risque de se coincer les doigts. Tout le personnel doit 

être sensibilisé et faire preuve de prudence lors de l’utilisation de l’unité, en particulier 

lorsque relevez ou rabattez les bras.

 Faites toujours preuve de prudence lorsque vous utilisez le FlexiKart, car il existe un 

risque de se coincer les doigts ou la peau pendant son utilisation.

 Utilisez les poignées verticales et assurez-vous qu’elles sont bien fixées lorsque vous 

déplacez le FlexiKart ; soyez particulièrement vigilant dans les pentes. Ne le déplacez 

pas si vous ne vous sentez pas à l’aise de le faire.

AVERTISSEMENT :
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Donnez une nouvelle dimension 
à votre flexikartTM

 grâce à  
ces options supplémentaires

Contactez l’équipe Armorgard pour en 

savoir plus sur les options supplémentaires 

disponibles pour votre produit.

Sangle à cliquet automatique 

(Royaume-Uni et France seulement)

Pour maintenir les articles en place 
pendant le transport (FK2 uniquement)
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Entreposage de l’unité

1. Gagnez de l’espace de rangement 

en repliant et en empilant les unités. 

Lorsque les unités sont empilées, 

assurez-vous que les freins sont 

toujours enclenchés et que l’unité ne 

doit JAMAIS être déplacée.

2. Les roulettes doivent toujours être 

bloquées lorsque l’unité est rangée 

et non utilisée. Veillez également à la 

placer sur une surface plane et stable.
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Transport de l’unité
La conception du FlexiKart facilite son transport.

L’unité est équipée par défaut de roulettes pour faciliter les manœuvres, même à pleine 

charge, et de passages de fourches pour le transport à l’aide d’un chariot élévateur. Déplacez 

toujours le FlexiKart avec précaution.

L’unité ne doit en aucun cas être soulevée à l’aide d’une grue ou de crochets.

1. Pendant le transport, assurez-vous 

que le FlexiKart est fixé au support à 

l’aide de sangles ou d’autres moyens 

de fixation. 

2. Vous pourriez avoir besoin d’un chariot 

élévateur ou d’un transpalette pour 

décharger votre FlexiKart.
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Entretien de l’unité
Le FlexiKart résiste aux intempéries et est recouvert d’un revêtement thermolaqué durable 

qui convient parfaitement à une utilisation en extérieur. Du contreplaqué de qualité maritime 

est utilisé pour garantir la longévité du produit.

Veillez toujours à ce que la plaque signalétique du produit soit visible et en bon état, en 

particulier le numéro de série unique.

Entretien régulier
Il est important de vérifier que le FlexiKart n’est pas endommagé avant chaque utilisation.

Nous vous recommandons de vérifier la surface en bois, les bras de support et les 

roulettes tous les trois mois, afin de vous assurer que le FlexiKart est en parfait état de 

fonctionnement. Si le FlexiKart est destiné à une utilisation intensive en extérieur, nous vous 

recommandons de vérifier régulièrement son intégrité.

Vérifiez toujours l’intégrité de l’unité avant de la manipuler ou de la transporter.
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Garantie 
Les produits Armorgard sont conçus pour durer et bénéficient tous d’une garantie du 

fabricant de sept ans. Veuillez vous reporter aux conditions générales pour savoir ce qui est 

couvert.

1        Garantie limitée

1.1     Le vendeur garantit à l’acheteur que, pendant une période de sept (7) ans à compter 

de la livraison des marchandises (« période de garantie »), ces biens seront entièrement 

conformes aux spécifications publiées par le vendeur au moment de la livraison et seront 

exempts de défauts matériels et de fabrication. 

1.2     À l’exception de la garantie limitée énoncée à la section 1.1, le vendeur ne donne 

aucune garantie concernant les marchandises, y compris toute (A) garantie de qualité 

marchande, (B) garantie d’adéquation à un usage particulier, (C) garantie de titre ou (D) 

garantie contre la violation des droits de propriété intellectuelle d’un tiers, qu’elle soit 

expresse ou implicite en vertu de la loi, de la pratique commerciale, de l’exécution, de l’usage 

du commerce ou autre.

1.3     Des produits fabriqués par un tiers (« produits de tiers ») peuvent constituer, contenir, 

être contenus, incorporés, attachés ou emballés avec les marchandises. Les produits de 

tiers ne sont pas couverts par la garantie limitée de la section 1.1.  Pour lever tout doute, 

le vendeur ne fait aucune déclaration ou offre de garantie concernant tout produit de tiers, 

y compris toute (A) garantie de qualité marchande, (B) garantie d’adéquation à un usage 

particulier, (C) garantie de titre ou (D) garantie contre la violation des droits de propriété 

intellectuelle d’un tiers, qu’elle soit expresse ou implicite en vertu de la loi, de la pratique 

commerciale, de l’exécution, de l’usage du commerce ou autre.

1.4     Le vendeur n’est pas responsable d’une violation de la garantie limitée visée à la 

section 1.1 si :

1.4.1  le défaut résulte du non-respect de l’acheteur des instructions orales ou écrites du 

vendeur concernant l’entreposage, l’installation, la mise en service, l’utilisation ou l’entretien 

des marchandises ou (s’il n’y en a pas) les bonnes pratiques commerciales ;
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1.4.2  l’acheteur modifie ou répare les marchandises sans le consentement écrit du vendeur ;

1.4.3  le défaut résulte de l’usure normale (telle que déterminée par le vendeur à sa seule et 

absolue discrétion), de la rouille cosmétique, des rayures, des bosses ou des dommages 

intentionnels, de la négligence, de conditions de travail anormales ou d’une mauvaise 

utilisation, de facteurs environnementaux ou d’autres facteurs externes ;

1.4.4  l’acheteur continue de faire un usage des marchandises après avoir informé le vendeur 

d’un défaut par écrit ;

1.4.5  le défaut résulte du fait que le vendeur a suivi un dessin, une conception ou une 

spécification fournis par l’acheteur ;

1.4.6  le défaut ou l’imperfection est de caractère mineur ou non significatif en ce qui 

concerne les marchandises ; ou

1.4.7  les marchandises diffèrent de leur description ou de leur spécification en raison 

des modifications apportées pour assurer leur conformité avec les exigences légales ou 

réglementaires applicables.

1.5     Sous réserve des sections 1.3 et 1.4 et du droit du vendeur d’examiner les 

marchandises, si l’une des marchandises n’est pas conforme à la garantie énoncée à la 

section 1.1, la responsabilité du vendeur se limite (au choix du vendeur) à la réparation ou 

au remplacement des marchandises (ou de la ou des pièces défectueuses concernées) ou 

au remboursement du prix (ou d’une partie proportionnelle du prix), et le vendeur n’a aucune 

autre responsabilité à l’égard de l’acheteur.

1.6     Si le vendeur le demande, l’acheteur doit, aux frais du vendeur, renvoyer les 

marchandises ou les pièces défectueuses concernées au vendeur. Toute marchandise 

remplacée appartiendra au vendeur et toute marchandise réparée ou remplacée sera garantie 

selon les présentes conditions.

1.7     Les recours énoncés à la section 1 constituent le seul et unique recours de l’acheteur 

et l’entière responsabilité du vendeur pour toute violation de la garantie limitée énoncée à la 

section 1.1.
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Pièces de rechange

Roulettes

D’autres pièces de rechange sont disponibles. N’hésitez pas à nous contacter pour  

plus d’informations.

Raccord de verrouillage 

directionnel

Sangles à cliquet 

automatique (Royaume-Uni 

et France seulement)

Contactez-nous ou consultez notre site Web pour obtenir la liste complète des pièces de 

rechange disponibles pour votre produit.

Pour bénéficier d’une assistance supplémentaire et accéder 

facilement aux pièces de rechange ou de remplacement, 

enregistrez votre produit en suivant le code QR :



49

Notes
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Notes



Retrouvez-nous sur les réseaux sociaux :

Siège social au Royaume-Uni 
Unit 14-16, Standard Way, Fareham Industrial Park, Fareham, Hampshire, PO16 8XB

 +44 (0) 23 9238 0280  |  sales@armorgard.co.uk |  www.armorgard.co.uk

Bureau en France 
+ 33 (0) 4 81 16 06 69

commercial@armorgard.fr
www.armorgard.fr

Bureau en Amérique du Nord 
1-877-794-2848

info@armorgardusa.com
www.armorgardusa.com



flexikartMC

Manuel d’utilisation et d’entretien
Compatible avec : FK2, FK2-PRO
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Bienvenue
Bienvenue dans le monde du FlexiKart d’Armorgard. Un chariot 

à palettes repliable, sécuritaire et polyvalent, idéal pour déplacer 

des matériaux sur les chantiers très fréquentés et les entreposer 

en évitant le contact avec le sol. Veuillez consulter ce manuel 

pour savoir comment tirer le meilleur parti de ce produit. 

Veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation et 

d’entretien avant d’installer le FlexiKart.

Conservez toujours ce manuel avec le produit et lisez-le avant 

utilisation.
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Informations sur la sécurité
  Avant d’utiliser le FlexiKart, assurez-vous d’avoir effectué toutes les évaluations des 

risques nécessaires. Armorgard ne peut être tenue responsable des accidents dus à la 
négligence.

 Plusieurs personnes peuvent être nécessaires pour déplacer le FlexiKart en fonction de 
la charge et des conditions.

 Veuillez vous assurer que le FlexiKart n’est pas endommagé avant de l’utiliser, en 
particulier les bras et les roulettes. Veuillez vous assurer qu’aucune fixation n’est 
desserrée.

 Veillez à ce qu’une évaluation des risques soit effectuée avant chaque utilisation et à 
ce qu’un parcours soit effectué à pied avant d’utiliser l’équipement.  Évaluez le terrain 
à la recherche de nids-de-poule, de couvercles de trous d’homme, de pentes, de 
virages sans visibilité ou de tout autre élément susceptible d’affecter le déplacement de 
l’équipement entre le point de départ et le point d’arrivée.

 Il existe plusieurs points de pincement possibles. Tous les membres du personnel 
doivent en être informés et faire preuve de prudence lors de l’utilisation du produit, en 
particulier lors du montage et de l’abaissement des bras verticaux.

 Le FlexiKart doit être bloqué avec le frein pendant le chargement et positionné sur une 
surface plane et régulière.

 Toute charge placée sur le FlexiKart doit être bien fixée avant son transport. Des points 
d’arrimage sont prévus à cet effet à chaque coin du chariot.

 Soyez toujours prudent lorsque vous utilisez le FlexiKart, car il existe un risque de se 
coincer les doigts ou la peau pendant son utilisation.

 N’utilisez pas les points d’arrimage pour soulever le FlexiKart, utilisez uniquement les 
passages de fourches.

 Tenez toujours compte de la stabilité de la charge sur le chariot et assurez-vous qu’elle 
ne soit pas trop lourde sur le dessus. Assurez-vous que l’équipement ne bascule pas 
au-delà du centre de gravité lorsqu’il est chargé, ce qui le rendrait instable.

 Ne déplacez le chariot qu’avec une capacité de charge adaptée à l’utilisateur et 
au terrain, conformément à l’évaluation des risques liés aux parcours à pied. Il est 
recommandé de réduire la capacité nominale de l’équipement si nécessaire et de réduire 
la charge transportée en fonction de l’évaluation des risques pour la sécurité ou de 
déterminer le nombre de personnes nécessaires pour utiliser l’équipement.
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 Tenez compte du vent, de la pluie et du verglas avant de déplacer l’équipement. 

 L’utilisation du FlexiKart dans le cadre d’activités inappropriées et dangereuses accroît 
le risque de blessures corporelles. Veuillez donc suivre les instructions indiquées afin de 
prévenir tout accident.

 Utilisez les poignées verticales et assurez-vous qu’elles sont bien fixées lorsque vous 
déplacez le FlexiKart et soyez particulièrement vigilant sur les pentes. Ne le déplacez 
pas si vous ne vous sentez pas à l’aise de le faire.

 Gardez les mains éloignées des bords et soyez particulièrement vigilant lorsque vous 
relevez ou abaissez les bras verticaux. Le non-respect de cette consigne pourrait 
entraîner des blessures graves.

 Ce produit ne doit pas être utilisé pour transporter ou entreposer des explosifs, des 
déchets dangereux, des produits inflammables ou des matières dangereuses telles que 
des bonbonnes de gaz, des récipients contenant des solvants, de la dynamite, de la 
poudre à canon, etc.

 Toute modification ou utilisation non conforme de ce produit peut entraîner des 
blessures graves, des dommages matériels, voire le décès.

 La charge doit être répartie de manière uniforme sur la structure du FlexiKart.

 L’unité a une charge maximale d’utilisation de 750 kg (1 650 lb).

 Vérifiez toujours la charge maximale d’utilisation du produit avant de procéder à un 
levage.

 Portez toujours l’EPI approprié à la tâche que vous effectuez, comme indiqué dans votre 
évaluation des risques ou vos pratiques de travail sécuritaires.

 Aucune personne ne doit être autorisée à monter sur le FlexiKart. Ce produit n’est pas 
conçu ni destiné au transport de personnes.

Bien que tous les efforts aient été faits pour que ce manuel 

d’utilisation et d’entretien couvre tous les aspects essentiels 

à l’utilisation de votre produit en toute sécurité, soyez 

prudent lors de son utilisation et agissez toujours avec 

précaution. Consultez toujours la direction du site pour 

connaître les restrictions opérationnelles supplémentaires 

dont vous devez tenir compte.

 Danger lié au levage. Le levage par une seule personne peut provoquer des 

blessures. Demandez de l’aide lors du levage.

750 kg/1 650750 kg/1 650 lb
CHARGE MAXIMALE

ATTENTION!
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Caractéristiques du produit 

À faire À ne pas faire

  Effectuer une évaluation des risques  
avant l’utilisation

 Surcharger le FlexiKart

  Utiliser le frein lors du déchargement  
et en position

 Utiliser avec une charge non fixée

 Bien fixer les charges avant le transport
  Placer les mains à des endroits où elles 
pourraient être coincées par les charges

 Répartir les charges de manière uniforme  Ne pas bloquer les roulettes 

Code de 
produit

Description Poids  
(lb)

Dimensions 
extérieures 
L x P x H (po)

Dimensions 
intérieures en 
position repliée 
L x P x H (po)

Capacité 
de charge 
(lb)

FK2
FlexiKart 

1 650 lb
154 49,5 x 29,3 x 34,8 44,7 x 25,0 x 15,3 1 650

Code de
produit

Description Poids
(kg)

Dimensions 
extérieures
L x P x H (mm)

Dimensions 
intérieures en 
position repliée
L x P x H (mm)

Capacité 
de charge 
(kg)

FK2
FlexiKart 

750 kg
70 1 257 x 743 x 884 1 136 x 634 x 389 750

FK2-PRO
FlexiKart 

2 tonnes
72 1 257 x 812 x 884 1 136 x 634 x 389 2 000
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Contenu

1 FlexiKart 1 ensemble de roulettes 

à usage intensif

2 sangles à cliquet 

rétractables (FK2-PRO) 

(pour le Royaume-Uni 

et la France seule-

ment)

2 raccords de blocage 

directionnel (FK2)
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Outils requis

Clé à ouverture 

variable

(pour fixer les 

roulettes)

Clé hexagonale de 6 mm 

ou 7/32 po

(pour attacher les 

sangles à cliquet – 

Royaume-Uni et France 

seulement)

Clé ou jeu de douilles de

13 ou 17 mm

(pour attacher les sangles 

à cliquet – Royaume-Uni et 

France seulement)
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Une unité polyvalente, peu encombrante, robuste et 
ergonomique.

Présentation de votre FlexiKartMC

Charge nominale 

maximale (FK2)

1 650 lb

Plaque comportant 

le numéro de série 

unique à chaque 

produit

Possibilité 

de replier 

les bras de 

support

Sangles à cliquet rétractables automatiquement 

(option en supplément – Royaume-Uni et 

France seulement)

Charge 

nominale 

maximale (FK2)

750 kg

Charge nominale 

maximale (FK2-

PRO)

2 000 kg

Patins de 

chariot 

élévateur

Roulettes

Les bras de support peuvent être 

relevés individuellement
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Empilable

Quatre roulettes pivotantes 

(deux avec frein et blocage 

directionnel pour faciliter la 

manœuvrabilité)

Empilable une 

fois replié

Patins de 

chariot élévateur

Convient à une 

utilisation sur 

chantier

Aucune pièce 

amovible
Repliable

Regardez la vidéo de 

présentation du FlexiKart
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Fixation des roulettes

2.
Insérez les plaques de roulettes 

dans les passages de fourches. 

Mettez les roulettes en place et 

utilisez une douille de 13 mm pour 

serrer les écrous nylock M8.

4. Une fois l’installation terminée, 

vérifiez que tous les écrous sont 

bien serrés, puis assurez-vous que 

les roulettes pivotantes peuvent 

pivoter à 360 degrés avant 

d’abaisser ou de tourner le produit.

3. Le produit est livré avec deux 

roulettes pivotantes et deux roulettes 

pivotantes avec frein (les deux 

roulettes sans frein sont équipées 

d’un blocage directionnel). Veuillez 

vous assurer que les roulettes 

avec frein sont positionnées du 

même côté afin de faciliter la 

manœuvrabilité.

1. Vous devrez installer les roulettes 

sur le FlexiKart. Commencez par 

soulever le carton sur une plateforme 

stable ou retournez le produit afin de 

pouvoir accéder aux passages de 

fourches.
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Fixation du raccord de blocage 
directionnel (FK2 seulement)  

2.

4. Utilisez les mêmes écrous que ceux 

retirés précédemment pour fixer la 

nouvelle pièce en place.

3.

Repérez les deux écrous des 

roulettes sans frein près du bord 

extérieur de l’unité et dévissez-les.

1. Une fois les roulettes montées 

sur votre FK2, suivez les étapes 

suivantes pour installer le raccord de 

blocage directionnel.

Prenez le raccord de blocage 

directionnel et passez les boulons à 

travers les fentes de la pièce.
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Fixation des sangles à cliquet (FK2-
PRO seulement) (pour le Royaume-
Uni et la France seulement)

2.
À l’aide d’une clé de 17 mm et 

d’une clé hexagonale de 6 mm, 

serrez les fixations pour maintenir 

la sangle en place.

3. Fixez l’autre sangle à cliquet 

de l’autre côté. Nous vous 

recommandons de les fixer du 

même côté.

1. Vous devrez installer les sangles à 

cliquet sur le FK2 si vous les avez 

achetées en tant qu’accessoires en 

option. Commencez par positionner la 

sangle à cliquet, puis fixez-la à l’aide 

du boulon, de la rondelle et de l’écrou.

4. Avant de déplacer le chariot, 

assurez-vous que la sangle 

s’enclenche facilement sur les 

points d’arrimage situés du côté 

opposé du chariot.
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Mode d’emploi

1. 2.

3.

Les bras du FlexiKart se replient pour 

servir de poignées ou se rangent 

sous le lit. Des encoches pour les 

doigts sont prévues pour faciliter le 

soulèvement des bras. Il est TRÈS 

important de preuve de prudence lors 

de l’utilisation des bras verticaux, en 

particulier lorsque du montage et de 

l’abaissement.

Les charges doivent toujours être bien 

attachées - des points d’arrimage aux 

quatre coins sont conçus à cet effet.

Les deux roues arrière sont équipées 

d’un blocage directionnel afin de 

limiter leur utilisation à une seule 

direction.

4. Les deux roues avant sont équipées de 

freins afin d’empêcher le déplacement 

involontaire du FlexiKart.
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AVERTISSEMENT!

Les bras verticaux doivent être positionnés avec soin afin de réduire les risques de 

blessures.

AVERTISSEMENT :

 Gardez les mains éloignées des bords et soyez particulièrement vigilant lorsque vous 

relevez ou abaissez les bras verticaux. Le non-respect de cette consigne pourrait 

entraîner des blessures graves.

 Il existe plusieurs points de pincement possibles. Tous les membres du personnel 

doivent en être informés et faire preuve de prudence lors de l’utilisation du produit, en 

particulier lors du montage et de l’abaissement des bras verticaux.

 Soyez toujours prudent lorsque vous utilisez le FlexiKart, car il existe un risque de se 

coincer les doigts ou la peau pendant son utilisation.

 Utilisez les poignées verticales et assurez-vous qu’elles sont bien fixées lorsque vous 

déplacez le FlexiKart et soyez particulièrement vigilant sur les pentes. Ne le déplacez 

pas si vous ne vous sentez pas à l’aise de le faire.
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Donnez une nouvelle dimension 
à votre flexikartMC

 grâce à ces 
options supplémentaires

Contactez l’équipe d’Armorgard pour 

plus d’information sur les options 

supplémentaires pour votre produit.

Sangle à cliquet rétractable automatiquement 

(pour le Royaume-Uni et la France seulement)

Pour fixer les articles pendant 
le transport (FK2 seulement)
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Entreposage de l’unité

1. Gagnez de l’espace lorsque vous 

entreposez les unités en les repliant 

et en les empilant. Une fois empilée, 

assurez-vous que les freins sont 

toujours en position verrouillée et ne 

déplacez JAMAIS l’unité.

2. Les roulettes doivent toujours être 

bloquées lorsque l’unité est rangée et 

non utilisée et celle-ci doit être placée 

sur une surface plane et régulière.
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Transport de l’unité
La conception du FlexiKart facilite le transport du produit.

Le chariot est équipé en série de roulettes pour faciliter les manœuvres, même lorsqu’il 

est entièrement chargé, et de passages de fourches pour le transport à l’aide d’un chariot 

élévateur. Veuillez toujours manipuler le FlexiKart avec précaution.

L’unité ne doit jamais être soulevée à l’aide d’une grue ou de crochets.

1. Pendant le transport, assurez-

vous que le FlexiKart est bien fixé 

au moyen de sangles ou d’autres 

dispositifs. 

2. Vous aurez peut-être besoin d’un 

chariot élévateur ou d’un transpalette 

pour décharger votre FlexiKart.
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Entretien de l’équipement
Le FlexiKart résiste aux intempéries et est doté d’un revêtement thermolaqué durable, vous 

permettant ainsi de l’utiliser à l’extérieur. Du contreplaqué de qualité marine est utilisé pour 

garantir la longévité du produit.

Veillez toujours à ce que la plaque signalétique du produit soit visible et en bon état, en 

particulier le numéro de série unique.

Entretien régulier
Il est important de vérifier que le FlexiKart n’est pas endommagé avant chaque utilisation.

Nous vous recommandons de vérifier la surface en bois, les bras de support et les roulettes 

tous les trois mois afin de garantir un fonctionnement optimal du FlexiKart. Si le FlexiKart 

est soumis à une utilisation intensive à l’extérieur, nous vous recommandons de vérifier 

régulièrement son intégrité.

Effectuez toujours des vérifications d’intégrité avant de manipuler ou de transporter l’unité.
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Garantie 
Les produits Armorgard sont conçus pour durer et bénéficient tous d’une garantie du 

fabricant de sept ans. Veuillez vous reporter aux conditions générales pour savoir ce qui est 

couvert.

1        Garantie limitée

1.1     Le vendeur garantit à l’acheteur que, pendant une période de sept (7) ans à compter 

de la livraison des marchandises (« période de garantie »), ces biens seront entièrement 

conformes aux spécifications publiées par le vendeur au moment de la livraison et seront 

exempts de défauts matériels et de fabrication. 

1.2     À l’exception de la garantie limitée énoncée à l’article 1.1, le vendeur ne donne aucune 

garantie concernant les marchandises, y compris toute (a) garantie de qualité marchande, 

(B) garantie d’adéquation à un usage particulier, (C) garantie de titre ou (D) garantie contre la 

violation des droits de propriété intellectuelle d’un tiers, qu’elle soit expresse ou implicite en 

vertu de la loi, de la pratique commerciale, de l’exécution, de l’usage du commerce ou autre.

1.3     Des produits fabriqués par un tiers (« produits de tiers ») peuvent constituer, contenir, 

être contenus, incorporés, attachés ou emballés avec les marchandises. Les produits de 

tiers ne sont pas couverts par la garantie limitée de l’article 1.1. Pour éviter tout doute, le 

vendeur ne fait aucune déclaration ou garantie concernant tout produit de tiers, y compris 

toute (a) garantie de qualité marchande, (B) garantie d’adéquation à un usage particulier, (C) 

garantie de titre ou (D) garantie contre la violation des droits de propriété intellectuelle d’un 

tiers, qu’elle soit expresse ou implicite en vertu de la loi, de la pratique commerciale, de 

l’exécution, de l’usage du commerce ou autre.

1.4     Le vendeur n’est pas responsable d’une violation de la garantie limitée visée à l’article 

1.1 si :

1.4.1  le défaut résulte du non-respect de l’acheteur des instructions orales ou écrites du 

vendeur concernant l’entreposage, l’installation, la mise en service, l’utilisation ou l’entretien 

des marchandises ou (s’il n’y en a pas) les bonnes pratiques commerciales;
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1.4.2  l’acheteur modifie ou répare les marchandises sans le consentement écrit du vendeur;

1.4.3  le défaut résulte de l’usure normale (telle que déterminée par le vendeur à sa seule et 

absolue discrétion), de la rouille cosmétique, des rayures, des bosses ou des dommages 

intentionnels, de la négligence, de conditions de travail anormales ou d’une mauvaise 

utilisation, de facteurs environnementaux ou d’autres facteurs externes;

1.4.4 l’acheteur continue de faire un usage des marchandises après avoir informé le vendeur 

d’un défaut par écrit;

1.4.5  le défaut résulte du fait que le vendeur a suivi un dessin, une conception ou une 

spécification fourni par l’acheteur;

1.4.6  le défaut ou l’imperfection est de caractère mineur ou non significatif en ce qui 

concerne les marchandises; ou

1.4.7  les marchandises diffèrent de leur description ou de leur spécification en raison 

des modifications apportées pour assurer leur conformité avec les exigences légales ou 

réglementaires applicables.

1.5     Sous réserve des articles 1.3 et 1.4 et du droit du vendeur d’examiner les 

marchandises, si l’une des marchandises n’est pas conforme à la garantie énoncée à 

l’article 1.1, la responsabilité du vendeur se limite (au choix du vendeur) à la réparation ou 

au remplacement des marchandises (ou de la ou des pièces défectueuses concernées) ou 

au remboursement du prix (ou d’une partie proportionnelle du prix), et le vendeur n’a aucune 

autre responsabilité à l’égard de l’acheteur.

1.6     Si le vendeur le demande, l’acheteur doit, aux frais du vendeur, renvoyer les 

marchandises ou les pièces défectueuses concernées au vendeur. Toute marchandise 

remplacée appartiendra au vendeur et toute marchandise réparée ou remplacée sera garantie 

selon les présentes conditions.

1.7     Les recours énoncés à l’article 1 constituent le seul et unique recours de l’acheteur 

et l’entière responsabilité du vendeur pour toute violation de la garantie limitée énoncée à 

l’article 1.1.
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Pièces de rechange

Roulettes

D’autres pièces de rechange sont disponibles. N’hésitez pas à nous contacter pour plus 

d’informations.

Raccord de blocage 

directionnel

Sangles à cliquet rétractables 

automatiquement (pour le 

Royaume-Uni et la France seu-

lement)

Pour bénéficier d’une assistance supplémentaire et obtenir 

facilement des pièces de rechange ou de remplacement, 

enregistrez votre produit à l’aide du code QR suivant :
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Notes
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Notes



Retrouvez-nous sur les médias sociaux :

Siège social au Royaume-Uni 
Unit 14-16, Standard Way, Fareham Industrial Park, Fareham, Hampshire, PO16 8XB

 +44 (0) 23 9238 0280  |  sales@armorgard.co.uk |  www.armorgard.co.uk

Bureau en France 
+ 33 (0) 4 81 16 06 69

commercial@armorgard.fr
www.armorgard.fr

Bureau en Amérique du Nord 
1 877 794-2848

info@armorgardusa.com
www.armorgardusa.com



flexikartTM

Manual de operación y mantenimiento
Adecuado para los modelos FK2, FK2-PRO
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Bienvenida
Le damos la bienvenida a FlexiKart de Armorgard. Una 

plataforma rodante plegable para estibas, multiusos y segura, 

ideal para mover materiales en sitios de construcción con 

mucho movimiento y almacenarlos despejando así las áreas. 

Consulte este manual para obtener instrucciones sobre cómo 

sacarle el máximo provecho. 

Lea atentamente este manual de operación y mantenimiento 

antes de ensamblar el FlexiKart.

Conserve siempre este manual junto al producto y léalo antes 

de utilizarlo.
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Información de seguridad
  Antes de utilizar el FlexiKart, asegúrese de que se hayan realizado todas las 

evaluaciones de riesgos pertinentes. Armorgard no se hace responsable de accidentes 

que ocurran como consecuencia de negligencia.

 Es posible que se necesiten varias personas para mover el FlexiKart según la carga y las 

condiciones.

 Asegúrese de que el FlexiKart no esté dañado antes de utilizarlo, especialmente los 

brazos y las ruedas. Verifique que no hay fijaciones sueltas.

 Asegúrese de realizar una evaluación de riesgos antes de cada uso, incluida una 

inspección del recorrido antes de utilizar el equipo.  Evalúe el terreno para detectar 

baches, tapas de alcantarilla, pendientes, curvas ciegas o cualquier otra cosa que pueda 

afectar el movimiento del equipo desde el trayecto hasta el destino.

 Existen varios puntos posibles donde los dedos podrían quedar atrapados. Todo el 

personal debe ser informado y tener cuidado al usar el equipo, especialmente al subir y 

bajar los brazos verticales.

 El FlexiKart debe estar en posición de frenado segura mientras se carga y en una 

superficie plana y uniforme.

 Cualquier carga en el FlexiKart debe asegurarse antes de transportarla. Para ello, se han 

previsto puntos de sujeción en cada esquina.

 Tenga siempre cuidado al utilizar el FlexiKart, ya que existe el riesgo de que los dedos o 

la piel queden atrapados durante su uso.

 No use los puntos de sujeción para levantar el FlexiKart y solo utilice las ranuras para 

montacargas.

 Tenga siempre en cuenta la estabilidad de la carga colocada en el carrito y asegúrese de 

que no haya un exceso de peso en la parte superior. Cuando haya una carga, asegúrese 

de que el equipo no se incline más allá del centro de masa y se desestabilice.

 Mueva el carrito únicamente con una capacidad de peso adecuada para el usuario, 

como también para el terreno según la evaluación de riesgos de la ruta a pie. Se 

recomienda reducir la capacidad de la unidad según sea necesario y disminuir la carga 

transportada con base en una evaluación de riesgos de seguridad o determinar la 

cantidad de personas necesarias para manejar el equipo.
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 Tenga en cuenta las condiciones de viento, lluvia y piso cubierto de hielo antes de mover 

el equipo. 

        Efectuar actividades peligrosas inadecuadas con el FlexiKart aumenta el riesgo de 

lesiones personales. Siga las instrucciones indicadas para prevenir incidentes.

 Utilice las manijas verticales y asegúrese de que estén bien sujetas al trasladar el 

FlexiKart y tenga especial cuidado en las pendientes. No lo mueva si no se siente 

cómodo haciéndolo.

 Mantenga las manos alejadas de los bordes y tenga especial cuidado al subir o bajar los 

brazos verticales. De no hacerlo, podría sufrir lesiones graves.

 Este producto no debe utilizarse para transportar o almacenar explosivos, residuos 

peligrosos, materiales inflamables o peligrosos como tanques de gas, contenedores de 

disolventes, dinamita, pólvora, etc.

 Cualquier modificación o uso no previsto de este producto puede causar lesiones 

personales graves, daños materiales o incluso la muerte.

 La carga debe distribuirse de manera uniforme en la estructura del FlexiKart.

 La unidad tiene un Límite de carga de trabajo (WLL) de 1650 libras.

 Compruebe siempre el límite de carga de trabajo del producto antes de levantar una 

carga.

 Utilice siempre el Equipo de protección personal adecuado (EPP) para la labor que esté 

realizando, tal como se describe en la evaluación de riesgos o las prácticas laborales 

seguras.

 No debe permitir que se suban personas al FlexiKart. Este producto no está diseñado ni 

contemplado para el transporte de personas.

Aunque se ha hecho todo lo posible para garantizar que 

este manual de operación y mantenimiento cubra todos 

los aspectos necesarios para utilizar su producto de forma 

segura, tenga cuidado al usarlo y hágalo siempre con 

precaución. Comuníquese siempre con el personal de 

administración en el lugar para conocer cualquier restricción 

operativa adicional que deba tener en cuenta.

 Peligro al levantarlo. Si una sola persona lo levanta, se podría lesionar. 

Solicite asistencia para realizar esta maniobra.

750 kg / 1650 lb
CARGA MÁXIMA

¡PRECAUCIÓN!
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Especificaciones del producto 

Qué debe hacer Qué no debe hacer

 Realizar evaluaciones de riesgos  
antes de utilizarlo

 Sobrecargar el FlexiKart

 Utilizar el freno al descargar y al  
colocar la unidad en posición.

 Usar con una carga no asegurada

 Asegurar las cargas antes de  
transportarlas

 Poner las manos donde las cargas puedan 
atraparlas

 Distribuir las cargas de manera uniforme  Dejar las ruedas desbloqueadas 

Código 
del 
producto

Descripción Peso 
(lb)

Dimensiones 
externas ancho x 
profundidad x alto 
(pulgadas)

Dimensiones 
internas plegado 
ancho x profundidad 
x alto (pulgadas)

Capacidad de 
carga (lb)

FK2
FlexiKart para 

1650 lb
154 49.5 x 29.3 x 34.8 44.7 x 25.0 x 15.3 1650

Código
del 
producto

Descripción Peso
(kg)

Dimensiones 
externas ancho x 
profundidad x alto 
(mm)

Dimensiones 
internas plegado
ancho x profundidad 
x alto (mm)

Capacidad de 
carga (kg)

FK2
FlexiKart  

para 750 kg
70 1257 x 743 x 884 1136 x 634 x 389 750

FK2-PRO
FlexiKart para 

2 toneladas
72 1257 x 812 x 884 1136 x 634 x 389 2000
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Qué viene incluido...

1 FlexiKart 1 Kit de ruedas de 

alta resistencia

2 trinquetes de correa 

retráctil (FK2-PRO) 

(solo para el Reino 

Unido y Francia)

2 accesorios de bloqueo 

direccional (FK2)
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Herramientas necesarias...

Llave inglesa 

ajustable

(para incorporar 

las ruedas)

Llave Allen de 6 mm o 

7/32”

(para instalar los trinquetes 

de las correas - solo en el 

Reino Unido y Francia)

Juego de llaves inglesas o 

dados

de 13 y 17 mm

(para instalar los trinquetes 

de las correas - solo en el 

Reino Unido y Francia)
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Una unidad multiusos, que ahorra espacio, robusta y ergonómica.

Los brazos de soporte se 

pueden levantar individualmente

Conozca su FlexiKartTM

Límite de carga 

de trabajo 

(FK2)

1650 lb

Placa de datos con 

número de serie 

exclusivo de cada 

producto

Posibilidad de 

plegar los brazos 

de soporte

Trinquetes de correa autorretráctil (accesorio 

opcional, solo en el Reino Unido y Francia)

Límite de carga 

de trabajo 

(FK2)

750 kg

Límite de carga 

de trabajo 

(FK2-PRO)

2000 kg

Apoyos para 

montacargas

Ruedas
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Apilable

Cuatro ruedas giratorias 

(dos con freno y bloqueo 

de dirección para facilitar la 

maniobrabilidad)

Se puede apilar 

cuando está plegado.

Apoyos para 

montacargas

Adecuado para su 

uso en el sitio

Sin piezas 

desprendibles
Plegable

Vea el video de 

familiarización del FlexiKart



87

Instalación de las ruedas

2.
Inserte las placas de las ruedas 

en las ranuras para montacargas 

Coloque la rueda en su sitio y 

utilice una llave de 13 mm para 

apretar los tornillos M8.

4. Una vez terminado, compruebe 

que todas las tuercas están 

apretadas y asegúrese de que 

las ruedas giratorias pueden girar 

360° antes de bajar o girar el 

producto.

3. El producto viene con dos ruedas 

giratorias y dos ruedas giratorias 

con freno (las dos ruedas sin freno 

tienen bloqueo de dirección). 

Asegúrese que las ruedas con freno 

estén en el mismo lado para facilitar 

la maniobrabilidad.

1. Deberá instalar las ruedas al 

FlexiKart. Primero, levante la caja 

y colóquela sobre una plataforma 

estable o voltee el producto para 

que se pueda acceder a las ranuras 

para montacargas.
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Instalación del accesorio de 
bloqueo direccional (solo para FK2)

2.

4. Utilice las mismas tuercas retiradas 

anteriormente para fijar la nueva 

pieza en su sitio.

3.

Ubique las dos tuercas de las 

ruedas giratorias sin freno cerca 

del borde exterior de la unidad y 

desatorníllelas.

1. Una vez que haya instalado las 

ruedas en su FK2, siga los siguientes 

pasos para instalar el accesorio de 

bloqueo direccional.

Tome el accesorio de bloqueo 

direccional y pase los pernos a 

través de las perforaciones de la 

pieza.
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Instalación de trinquetes de correa 
(solo para FK2-PRO) (solo para el 
Reino Unido y Francia)

2.
Con una llave inglesa de 17 mm 

y una llave Allen de 6 mm, apriete 

las fijaciones para asegurar el 

trinquete de correa.

3. Fije el otro trinquete de correa 

en el otro lado, recomendamos 

fijarlos en el mismo lado.

1. Deberá instalar los trinquetes de 

correa en el FK2 si los ha adquirido 

como accesorio opcional. Primero, 

coloque el trinquete de correa y 

fíjelo en su sitio con el perno, la 

arandela y la tuerca.

4. Verifique que la correa se en-

ganche sin dificultad a los puntos 

de sujeción del lado opuesto antes 

de iniciar el traslado.
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Cómo utilizarlo

1. 2.

3.

Los brazos del FlexiKart se despliegan 

para usarse como manijas o se 

guardan bajo la superficie de la 

plataforma. Posee ranuras para 

los dedos que ayudan a levantar 

los brazos. Es MUY importante 

tener cuidado al utilizar los brazos, 

especialmente al subirlos y bajarlos.

Las cargas siempre deben estar 

aseguradas; los puntos de amarre 

en las cuatro esquinas permiten 

hacerlo.

Las dos ruedas traseras tienen un 

bloqueo de dirección para limitar 

su uso en una sola dirección.

4. Las dos ruedas delanteras 

cuentan con freno para prevenir 

el desplazamiento involuntario 

del FlexiKart.
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ADVERTENCIA

Los brazos verticales deben posicionarse con cuidado para reducir el riesgo de lesiones.

 Mantenga las manos alejadas de los bordes y tenga especial cuidado al subir o bajar los 

brazos verticales. De no hacerlo, podría sufrir lesiones graves.

 Existen varios puntos posibles donde los dedos podrían quedar atrapados. Todo el 

personal debe ser informado y tener cuidado al usar el equipo, especialmente al subir y 

bajar los brazos verticales.

 Tenga siempre cuidado al utilizar el FlexiKart, ya que existe el riesgo de que los dedos o 

la piel queden atrapados durante su uso.

 Utilice las manijas verticales y asegúrese de que estén bien sujetas al trasladar el 

FlexiKart y tenga especial cuidado en las pendientes. No lo mueva si no se siente 

cómodo haciéndolo.

ADVERTENCIA:
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Aproveche al máximo 
su flexikartTM

 con estos 
accesorios opcionales

Póngase en contacto con el equipo de Armorgard 

para obtener más información sobre los accesorios 

opcionales para su producto.

Trinquete de correa autorretráctil (solo para 

el Reino Unido y Francia)

Para mantener los artículos seguros 
durante el transporte (solo para FK2)
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Almacenamiento de la unidad

1. Ahorre espacio al guardar la unidad 

plegándola y apilándola. Mientras 

estén apiladas, asegúrese de que los 

frenos permanezcan bloqueados y que 

las unidades NO se muevan.

2. Las ruedas deben permanecer 

siempre bloqueadas cuando el equipo 

esté almacenado y no se utilice, 

asegurándose de que esté en una 

superficie plana y uniforme.
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Transporte de la unidad
El diseño del FlexiKart facilita el transporte del producto.

La unidad viene equipada con ruedas para facilitar su maniobrabilidad incluso cuando está 

totalmente cargada, y ranuras para montacargas para su transporte. Tenga siempre mucho 

cuidado al mover el FlexiKart.

La unidad nunca debe levantarse con grúas o ganchos.

1. Durante el transporte, verifique 

que el FlexiKart está sujeto al 

transportador mediante correas u 

otras medidas. 

2. Es posible que necesite una 

montacargas o un estibador para 

descargar su FlexiKart.
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Cuidado del equipo
El FlexiKart es resistente a la intemperie y posee un acabado duradero con pintura 

electrostática, por lo que es adecuado usarlo en exteriores. Se utiliza madera contrachapada 

marina para prolongar la vida útil del producto.

Asegúrese siempre de que la placa de datos del producto permanezca visible y en buen 

estado, especialmente el número de serie exclusivo del producto.

Mantenimiento continuo
Es importante comprobar que el FlexiKart esté en buen estado antes de cada uso.

Le recomendamos que revise la superficie de madera, los brazos de soporte y las ruedas 

cada tres meses, para asegurar el correcto funcionamiento del FlexiKart. Si el FlexiKart va a 

ser sometido a un uso riguroso en exteriores, recomendamos comprobar su integridad con 

regularidad.

Realice siempre las verificaciones de integridad antes de utilizar o transportar la unidad.
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Garantía 
Los productos Armorgard están diseñados para durar y todos tienen una garantía del 

fabricante de siete años; consulte los términos y condiciones para saber qué cubre.

1        Garantía limitada

1.1     El Vendedor garantiza al Comprador que durante un periodo de siete (7) años a partir 

de la entrega de los bienes (“Período de garantía”), dichos bienes cumplirán materialmente 

con las especificaciones publicadas por el Vendedor en el momento de la entrega y estarán 

libres de defectos materiales de mano de obra. 

1.2     A excepción de la Garantía Limitada establecida en la Sección 1.1, el Vendedor 

no ofrece garantía alguna con respecto a los bienes, incluida cualquier (a) Garantía de 

comerciabilidad; (b) Garantía de idoneidad para un propósito particular; (c) Garantía de 

titularidad; o (d) Garantía contra la infracción de los derechos de propiedad intelectual de un 

tercero; ya sea expresa o implícita por ley, curso de las negociaciones, curso de la ejecución, 

uso comercial o de otro tipo.

1.3     Productos fabricados por terceros (“producto de terceros”) pueden constituir, contener, 

estar contenidos en, incorporarse en, adjuntarse a o empaquetarse junto con los bienes. Los 

productos de terceros no están cubiertos por la Garantía Limitada de la Sección 1.1. Para 

evitar dudas, el Vendedor no realiza declaraciones ni ofrece garantías con respecto a ningún 

producto de terceros, incluyendo (a) Garantía de comerciabilidad; (b) Garantía de idoneidad 

para un propósito particular; (c) Garantía de titularidad; o (d) Garantía contra la infracción de 

los derechos de propiedad intelectual de un tercero; ya sea expresa o implícita por ley, curso 

de las negociaciones, curso de la ejecución, uso comercial o de otro tipo.

1.4     El Vendedor no será responsable por el incumplimiento de la Garantía Limitada en la 

Sección 1.1 si:

1.4.1  El defecto surge porque el Comprador no siguió las instrucciones orales o escritas 

del Vendedor con respecto al almacenamiento, instalación, puesta en servicio, uso o 

mantenimiento de los bienes o (si no existen) las buenas prácticas comerciales;
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1.4.2  El Comprador altera o repara los Bienes sin el consentimiento por escrito del 

Vendedor;

1.4.3  El defecto surge del uso y desgaste normal (según lo determine el vendedor a su 

exclusivo y absoluto criterio), óxido cosmético, rayones, abolladuras o daño intencional, 

negligencia, condiciones de trabajo anormales o mal uso, factores ambientales u otros 

factores externos;

1.4.4  El Comprador hace cualquier uso adicional de los bienes después de dar aviso por 

escrito de un defecto al Comprador;

1.4.5  El defecto surge como resultado de que el Vendedor aplique cualquier dibujo, diseño o 

especificación proporcionados por el Comprador;

1.4.6  El defecto o imperfección es de naturaleza menor o insignificante con respecto a los 

bienes; o

1.4.7  Los productos difieren de su descripción o especificación como resultado de 

cambios realizados para garantizar que cumplen con los requisitos reglamentarios o legales 

aplicables.

1.5     Sin perjuicio de lo dispuesto en los apartados 1.3 y 1.4 y del derecho del Vendedor 

a examinar dichos bienes, si alguno de los bienes no cumple la garantía del apartado 1.1, 

la responsabilidad del Vendedor se limitará (a elección del Vendedor) a la reparación o 

sustitución de dichos bienes (o de la(s) pieza(s) defectuosa(s) en cuestión) o al reembolso 

del precio (o de una parte proporcional del precio), y el Vendedor no tendrá ninguna otra 

responsabilidad frente al Comprador.

1.6     Si el Vendedor así lo solicita, el Comprador deberá, a expensas del Vendedor, devolver 

los bienes o las piezas defectuosas en cuestión al Vendedor. Cualquier bien reemplazado 

pertenecerá al vendedor y cualquier bien reparado o reemplazado estará garantizado según 

estos términos.

1.7     Los recursos establecidos en esta Sección 1 serán el único y exclusivo recurso del 

Comprador y la total responsabilidad del Vendedor por cualquier incumplimiento de la 

garantía limitada establecida en la Sección 1.1.
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Piezas de repuesto

Ruedas

Hay otras piezas de repuesto disponibles. Por favor, póngase en contacto con nosotros para 

obtener más información.

Accesorio de bloqueo 

direccional

Trinquetes de correa 

autorretráctil (solo para el 

Reino Unido y Francia)

Póngase en contacto con nosotros o visite nuestro sitio web para consultar la lista completa 

de piezas de repuesto disponibles para su producto.

Para obtener asistencia adicional y acceder fácilmente a piezas 

de repuesto o sustitución, registre su producto con el código QR:
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